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Negyedévre . . 1 frl Szerkesztőség és kiadóhivatal: Előfizetéseket és hirdetéseket felvesz

Egész évre . . -í frt. Kármelita tér 8. sz. a kiadóhivatal.

Az abdai névtelenek.

Van-e a hazának egy talpaiéit földje,
Melyet honfivér már fel nem szentele? 

Van-e sziklabércze, van-e rózsavölgye,
Melynek még nem volna szent cmUkjclc ? 

Csonka oheliszken alvó oroszlánok,
Kik szét c hazában emlék jel ül álltok.

Őrizvén a hősök eltört kardjait:
Legyen emléktck ma felújítva itt.

Babérral körilett kettétörött kardot
— Köbe vésett hymn üst —védve állanak ; 

Kardot, melyet egykor hősi kézben tartott 
Hada azoknak, kik most ott portának.

Ez emlékköveken, egymással megférve,
Múltnak és jövőnek nyugszik dicsősége. 

Múltaké a rész, mely a földbe hatol,
Mi a szabadban van: a jövőre szól.

Rejthettek volna-e a haza földébe 
Értékesebb kincset nagy elődeink,

Mint ha csontjaikból raknak ereklyét le,
Késő unokát mely kegyeletre int.

Hot szántó vasával a pór verejtékez,
Hol a tudománynak fa gonddal végez:

Mind az a magyar föld már mocsoktalan 
Küzdelemmel, vérrel megszentelve van.

Hogyha bérczeinket mind felhasogatjuk 
S érczkeblükből emlékköveket törünk,

A mi hőseinknek elegendő nem jut,
Szétszórtan annyi a mi névtelenünk.

Az emlékköveknek sűrű erdősége 
Terülne e honnak nagy területére.

Határunk koszorús félkörén beléd 
Aligha akadna hely jeltelenéi!.

História! te a legnagyobb bányász, ki 
Gyűjtőd a múltaknak elszórt titkait, 

Bármerre kutathatsz, karod kincset ás ki, 
Csontból való kincset, im a példa itt: 

Aranynyal, ezüsttel gazdag e hon bércze, 
De drágább kincseket is rejt belsejébe, 

Milyeneket arany s ezüst nem vehet, 
Szülője csak a szent hazaszeretet!

Ti, ott a csöndesen kanyargó Bábezának 
Mentében elhullott hős honvédcink. 

Kiket kegyeletből im felkutatának
S eltemetnek méltó érdemiek szerint: 

Pihenjetek békén, álmotok folyása 
Hősi halaitoknak czélját érve tássa;

Lássátok valónak ott, túl a halálon, 
Ami az élőknek ah, csak tünde álom !

■aij Sytifa.
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Egyes szám ára 10 kr.
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Kedden „A lőcsei fehér asszony“, bzcpcssy
jutalmára. A darab meséje sok más helyen 
v e g z es, meiy tulajdonkénen k i v t g z e s. azon

a színházban

fejezte, hogy neki nem alkalmatlan.

Hétfőn „Pry Pál“ kotnyeleskedett. Mikey bár 
nem egészen alkalmas c szerepre, a közönség ki-

Kedden a fekete „< >tthcllo“t fekete hálátlan- 
tággal fogadták. Kedélyes Balassánk is ott fekete- 
lelküsködött a drámai kompániában, mint Jágé. 
f.gy szakácsnő a karzaton azt jegyezte meg Járó­
jára indignáhidva, hogy ezt már még se tette volna 
tel róla. Kicsi híja, hogy előadás után nvilt szinen 
bocsánatot nem kérettek vele Desdemonától, a ked- 
\ es ártatlantól, kit méltatlanul üldözött. Szentesen 
megtették.

Szerdán a -Két árva“ fájlalta sorsát. A kö­
zönség osztozott a fájdalmakban. Réthv Fanni va­
lódi hősnő volt, sőt több. Mert azt állította, hogy 
„csak holttestemen keresztül visznek ki innen en­
gem" ! ami még egy hőssel sem történt meg.

Csütörtökön „Hoffmann meséi“. Kiss F. me­
sésen alakított. A nyílt jelenetben kapott tapsokat 
nagyon megérdemlette. Különösen hatásos volt azon 
jelenetben, amikor .az Éliás zsidóra szóló jó váltó­
ról kisül, hogy az nem annyira jó váltó, mint in- 
Jp'l'b szeszgyári részvény. Természetes 
felháborodása általános méltánylást' keltett a publi­
kumban. — Egyébiránt Krecsányi Sarolta szép csok­
rot kapott a viszontlátás őszinte örömében tapsoló 
közönségtől. Jól esett már egvszcr virágot látni a 
deszkákon!

Pénteken „Széchy Mária, vagyis a fényes 
panczelu hölgy“. A közönség a pánczéltól meg­
vakult. V esselényi különben is vak volt, másként 
néni ismerhette volna félre Máriát. A sárga dinnye 
élethűen volt alakítva. — Balassa nagyszerű Eis- 
tias 'olt, szende Katájával kedvesen összepászol- 
Ví. ^nézett ki, mint egy népfelkelő-hadnagy. 
Aines hát oka „melanehóliára“.

ban itt történik Győrött. A múlt kedden előadott 
fekete hősalakot nem szerette a közönség, talán 
az ellentétét, e fehér hősnőt annál jobban. És 
igy a jóreménység fokára akasztott várakozással 
nézhetünk ez est felé.

Hanem „nunc venimus ad fortissimum“ : csü­
törtökön

„A kis hadnagy“,
uj operett, irta Kyss Géza, zenéjét szerezte 
Barna I z s ó, a karmesterünk, szilire kerül az ő 
jutalmára. Aki a darabot ismerni akarja, olvassa 
el a „Győri Hírlap“ mai tárczáját; aki Barnát is­
merni akarja, az emlékezzék vissza remekül elő­
adott operettjeinkre, köztük Hoffmann meséire, 
Czigánybáróra s arra, hogy ez év unikum abban 
a tekintetben, hogy a zenekart nem szidja soha 
senki. Az ő karmesteri buzgalma, szorgalma találja 
csütörtökön a zeneköltővel együttes jutalmazását. 
Ha borzasztó szójátékkal akarnánk merényletezni, 
akkor azon reményünket fejeznék ki, hogy a kis 
hadnagyra nem kis, hanem nagy had tö­
mörül a nézőtérre.

«SSCSSSSSSSSSSSSSSSSSSKSAV.t^A'.SSttSSSvgSSNfeSKStreisW ,7t-

BUGR1.

UGRI: — Gyere el az 
Ákos esküvőjére.

RLGRI: — jYem én.
Szerelmes voltam a meny=

__ asszonyába !
UGRI: — J\re gyér ékeskedjél, ami eU 

mint, elmúlt. Szerelmesed férjhez megy s te 
feleded !

RUGRI: — Re az apja jó remény 
fejében j váltómat zsirálta. Az nem feled!

* SsssaSssssssssg gsssggssss SssssgsssgSsssgSssssgsssgSsssg i

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány
hű nászok.

Miháj: — Nízzc kee nászom, 
az lőcsei fehérasszont muto- 
gattyák keddün az szinházbon. 
Mög kék nézni, hogy tiatal-e, 
mög osztég mér fehér.

Ádány : — Hát nem hallotta 
kend hirit az lőcsei kalandár- 
jomnak, hát ez is abbú való 
lőhet; ammög mán százcsztcn- 
dőné is régibb, hát azúta akar- 
möllik barna mönyecskc is fe­
hér lösz!
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Ellesett történetek.
L. '■ — No, hát te se mered indítványozni?
K. : — En nem merem.
L. : — Hát senki se meri ?
(Egyhangú csend, bugadruck. Félénk dal:)

„Hunkarilián,
De geh’ voran,
Du hast den grossen Stiebei an.“

H—r: — Ej, azt a pipogya szenteteket, hát a harma­
dik vármegyére kell szorulnotok, ha a magatok becsületéről 
van sző? Snassz nadrágtöltelékek, no hát majd én kihúzlak 
benneteket a sz — — őszből! (Megteszi. Iszonyú lovaglás fel­
lélegzés, méltóságos füllentésekkel és lélekmardosással.)

*

— Fogtunk törököt, de visz magával.
— Még ha magával vinne! De lerakott az árokba bén­

ít !! nket !
*

— Látod, mindig mondtam én, hogy csecsszopőkal kell 
fii vennünk, azokat aztán benevelhetjük az életbe.

— Ebadta, hiszen hurokkal csak nem foghatjuk őket!
— Mért ?
— No, a konkurrenczia miatt.

*

— Izé, hányfélék is a mi tagjaink ?
— Kétfélék. Akik nekünk zsirálnak s akiknek mi zsi- 

r álunk.
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A legtökéletesebb ház Győrött.
Kétségtelenül az, amelyben Giffing Miska 

barátunk üzlete van. A legtökéletesebb üzlet pe­
dig az övé, mert eddig temetkezési vállalata 
volt csak. Mai naptól kezdve azonban a „Ma­
gyar-Franc zl a“ föügynökséget átvevén, elvállal 
életb i ztosit ások at is és igy őt nem érheti 
többé az a vád, hogy a halálunkra spekulál csak. 
Azonkívül ebben a házban van egy lelki inté­
zet s felül a ház homlokzatán „Deus videt et 
providet“, tehát az életen, halálon kivül még a 
másvilágról is van gondoskodás. Nem hiányzik 
semmi a házból, csak még egy jó orvos tegye oda 
még a lakását.

A szerelem.
Azt mondják, hogy a szerelem virág,
Mely csábosán az emberekre int.
Dehogy virág, — kóró, mit a szamár 
Öntudatlan is el rág, ha megkaparint.

Vén Kopasz
*B'4^ssggsssg5ssss@sssgSssségssssssssg®ssag$sss$SSKSSss-i6 «•

Végtelen sajnálat.
— Uram, igazán végtelenül sajnálom, liogy nem 

lehetett szerencsém, mert ha szerencsém lehetett 
volna, legalább — kidobhattam volna!
« 5vss@$ís2gSssss$^sv§^sssg§sss@5sss#@'sssgSsss$Sssy6$sv2$> *

A győri rendőrség Őj
Budapest, 1881. ápril 1.

Teli. Szerkesztő ür!
Minap Én alulírott dr. Lonibfy Jeremiás 

országos hirü capacitás Győrben járván, az ottani 
rendőrség hallatlan brutalitásban részesített. Meg 
merte tőlem kérdezni egész udvariassággal, hogy ki 
vagyok!! Teáig minden pimasz rendőrnek, akár 
András, akár Muhi a neve, kötelessége lenne az 
én tündöklő személyiségemet mar születésem óta 
ismerni.

De ez még semmi! Másnap a főkapitányhoz 
akartam menni Én dr. Lombfg Jeremiás országos 
hirü capacitás, s ö merészkedett a hivatalijait nem 
találtatni! Ahhoz semmi közöm: hivatalosan volt-e 
távol vagy sem, mert ez mindegy, első kötelessége 
lett volna tudnia, hogy Én többször említett capa­
citás kitüntetni akartam látogatásommal s akármiig 
minőségben ott kellett volna Engem várnia fedetlen 
fővel a városházkapuban ! E brutalitása méltó párja 
az előbbinek!! Hanyag tisztviselő, mikor Én több­
ször említett capacitás keresem, máskor ott legyen, 
ahelyett, hogy a városban kószál a Makikat vizsgálni 
éjjel-nappal, ahelyett, hogy tanácskozik és tanul­
mányoz, mikép lehet minden terén haladni.

Ugyanekkor meggyőződtem, hogy a főkapitány 
goromba fráter, ámbár nem láttam soha; hogy az 
ügymenet semmi, a munkarend semmi, a fentartott 
rend semmi! Én ugyan mindehhez egy batkányit 
sem értek, de miután, mint többször szerényen kür­
töltem, Én országos capacitás vagyok, joggal Ítél­
hetek elevenek és holtak felett; különben ugyanezt 
mondta dr. S. városi képviselő is, aki köztudomás 
szerint a legszavahihetöbb ember az egész világon, 
különösen mikor szoknyát visel.

Egyébiránt jövőre majd akkor nézek véle leg­
inkább farkasszemet, mikor nem tatátkozom vele ; 
magammal vivőn dr. S—t is, c magyar Aristidest.

A türelmes papírnak köszönetét mondva, va­
gyok kitűnő tisztelettel

ÉÉn országos szerény capacitás 
Sz. ScinCfg Sczcmiás.

*) Kedves kezekből v-szszük e levelet, melylen van valami 
I s közlésével azt hiszszük, nem követünk el merényletet vagy 

brutalitást; az igazság s közjó előtt még a hála érzelme ts 
j elhallgat. Szerk.
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Garaboncziás Diák iszonyatos átkaiból.
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nvíto" ;:agj' napon kirukkolunk mi 
is. A nemzet reménye, a haza leendő oszlo­
painak füzfóhajtásai. És fogunk szavalni, 
de nemcsak, hanem, t e n n i is. Köböl nem 
engedünk egy hajszálat- sem, legfölebb az 
első betűt /

•ff*

Az én pro grammom a következő:
7. Reggel öt órakor befejezem a haza 

balsorsa feletti virasztásomat s lefekszem.
2. Hat órakor nagy fölkelést rendezek a 

haza javára, hogy a fél hétre odarendelt 
szabóm ne találjon otthon.

3- Hét órakor „kihajtom egy cseppig 
konyakját a telt kehelynek, bár keserű, mert 
aufschreibot mondok a keinernek“.

4- áNyolcz órakor hazafiason felvonulok 
az abdai rétre, zsebemben az igazság lapjai­
val, melyek közül a helyzet komolyságához 
illően négy királyt kivágok és négy ászszal 
lefőzök.

3- Rétben eláztatom magamat a szomo= 
ruság vérpiros nedűjében és bort könnyezem.

6. '.'Délután szomorú szertartással be= 
szállíttatom magamat s ezen nap emlékét 
minden 24 órában ünnepélyesen megütöm.

Uj közmondás.

Aki mágnások közé keveredik, 
megeszik a kaszinói bugák.

t VH

re
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Úgy dicsérjenek, mint a kaszinót!

Olvasson fel élettörténetedből 7 árkast a 
Perl I

Szeressd felebarátodat, mint bulgárh a 
muszka I

Vallassanak csanaki nektárral !

Annyi legyen az ellenséged, ahány a jelölt 
GyőrmegyébenT
«SsssssssssssssSSsssS ecssSSsss6$ssss@sss8@ra8 C-v.ssssts«-

(Srajsz ßrholomon a liiiíiiinltz gigával.

fi
Scholomon a Grajsz: — Hallolsz-c the Kükü- 

rütz Siga ? vadjol the edj khoszinó-thag ?
Siga v. Kiikürütz: — Phersze hodj vadjok.
Scholomon a Grajsz: — Khönjü akkor thene- 

ked ; ha valaki patan üti théged, edj szerűen beirolsz 
a phanaszos klmnvbe és khérsz edj elégthétel a — 
választmánjthul.

> I

I
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Cservenka Szaniszló valamikor a 40-es 
evek végén az álcán di toronyban levő haranglábba 
belevéste a nevét és tekintélyes állásának a czimét 
is. Ez a tekintélyes állás pedig abból állott, mi­
szerint azonkívül, hogy Cservenka járt házról-házra 
beszedni a papi angáriát, ő volt a falu hivatalos 
harangozója. Mert akkori időben az volt a szokás, 
hogy az iskolamester volt a parochia portása, a 
harangozó és az egyház adóvégrehajtója. Szóval, 
Cservenka Szaniszló iskolamester, harangozó és 
párbérvégrehajtó volt egy személyben. A 1 läch­
le őrs zak alatt, abban a politilciai zivataros időben 
a jó iskolamester urat annyira megijesztették kon- 
spirátor felebarátai, hogy ő ott hagyta a gyere­
keket, az iskolát, a harangokat meg a papot és a 
diplomával a zsebében a Bánátba vándorolt, ahol 
egy sváb községben szerencséjére hivatalt talált, 
meg aztán nemsokára feleséget is. Több mint busz 
éven át a legnagyobb kitartással ülte meg a ka­
tedrát, mígnem a kultuszminiszter elrendelte, hogy 
a tanítónak nemcsak az abc-ét, hanem mást is kell 
tudni és tanítani. A község ekkor a mester urat 
nyugalomba küldte — a jó Isten pedig Cserven- 
kának hű élete párját küldte örök nyugalomba.

Tiz hold földet, egy házat és hat lánez szőlőt 
öröklött Cservenka a felesége után és — egy gye­
reket sem. Pénzzé tett mindent s mint jómódú 
tőkepénzes visszavándorolt hazájába.

Otthon az öregek alig ismertek már reá. 
Különösen mert olyan urias, bár ősz pofaszakállal 
és ujdonat uj hosszú kabátban tért vissza, llát 
még mikor a község háza mellett levő házat ma­
gára telekkünyvezte, akkor meg már igazán alig 
akarták hinni, hogy ő legyen az a ki ! -- mert 
ekkor meg már ő kezdett egyik-másik [ismerősére 
csak nagyon homályosan visszaemlékezni.

Cservenka Szaniszló egy napon föl látogatott a 
toronyba, abból a czélból, kogy a község rég nem 
látott határain végigtekinthessen. A rozoga harang­
lábon azonnal szembeötlőitek neki a jól kivehető 
régi véset mély betűi: „Cservenka Szaniszló tanító 
és községi harangozó1. Cservenka szégyenében 
majd ledöntötte a tornyot és feltette magában, hogy 
tekintélye megóvása végett azokat a betűket akár­
hogy is, de eltürülteti.

A községi képviselők választása alkalmával 
az a kitüntetés érte Cservenkát, hogy kellő számú 
voksot kapott. Az első közgyűlésen azzal az indit- 
ványnyal állott elő, hogy a harang lábait újakkal 
kell kicserélni, mert a régiek alatt leszakadhat a 
— torony. A közgyám nemcsak megtakarítás szem- j

pontjából, da azért is ellenezte az indítványt, mert 
a régi haranglábak nevezetes időkre emlékeztetik 
a községet, többek között arra is, hogy Cservenka 
volt a falu első harangozója. Cservenka ez ellené­
ben a saját költségére kérte a haranglábat újakkal 
kicseréltetni. Ez ellen az indítvány ellen is volt 
ellenvetés: uj tornyot építhet uj haranglábakkal, 
de a régi csak maradjon úgy meg, ahogy van.

Cservenkát leszavazták.
Ettől kezdve soha sem ment el többet a falu 

házába, hanem otthon maradt és unatkozott. Ha­
nem az unatkozást is végre borzasztóan megunta.

Sokszor sóvár tekintettel nézte, amint a vadá­
szatra menő jegyző fütyörészve haladt cl ablaka 
alatt, vállán a puskával. Jó unalom-kergető lehet 
a vadászat, gondolta magában s fölkereste a jegy­
zőt, kinek társául csapott fel. Másnap megvásá­
rolta a kisbiró özvegyétől az árván maradt egycsövű 
puskát, a boltban puskaport vásárolt és harmad­
nál) hajnalban már azzal kopogtatta meg a jegyző 
ablakát, hogy „gyerünk“. A jegyző vörös szőrű 
kópéja csaholva futott végig a falun, ki a mező 
felé. Cservenka rövid kötélen húzta maga után a 
saját Bodriját. Próbaképen el-eleresztette a kötelet, 
de ilyenkor aztán mindig egy darab kenyérhéjat 
kapott a Bodri, csak hogy hátra ne nézzen.

Végre oda értek a kukoriczás elé. A jegyző 
kutyája már hajtott. Cservenka beleszórja a lőport 
a csőbe, de nincs amivel a fuj tűst legyömöszölje. 
Egy közeli fűzfához ment és vesszőt vágott. A 
Bodri családi jelenetet sejtett, miért is vonitás közt 
olyan sebesen vágtatott hazafelé, hogy a szegényt 
a leghősiesebb nyúl sem érhette volna utói.

A „Hektor“ vakkanása mind közelebb, köze 
lebb ért.

A jegyző beállította Cservenkát a kukoriczás 
egyik barázdájába, figyelmeztetvén őt, hogy mi- 
helyest a nyúl orrát látja, lőjjön. Cservenka fegy­
vere nagyot dördül; reá fülhasitó vonitás támad, 
aztán mély csend áll be.

Mindakét vadász a helyszínére rohan. Cser­
venka fölkapja a földről az elejtett vadat s öröm­
ujjongva kiabál : „megvan, megvan, nem is nyúl, 
hanem róka“. És Cservenkát a jegyző könyes 
szemei sem tudták meggyőzni arról, hogy a ki­
szenvedett az állatok szolidabb iájához tartozott, 
mint amilyen a ravasz róka. Cservenka otthon a 
„róká“t a gyepmesterrel megnyuzatta, búrét ki­
tömte és első debutejének emlékéül töl vitte a 
padlásra.

A jegyző boszut esküdött.

1887. MÁRCZ1US 13. Garaboncziás DIÁK. 89
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GARABONCZIÁS DIÁK-

A bakterral ellopatta a kitömött „rókabőv“t 
és átcsalta magához a jámbor Bodrit, amelyet szé­
pen belevarrt a megboldogult Hektor bőrébe. Aztán 
szappanból habot vert és a „Bodri orrát“ a habbal 
jól bepamacsolta. A kisbiró nemsokára végig do­
bolta az utczákat, hogy a faluban veszett kutya 
van. Ismertető jele : vörös szőrű, ide-oda tántorog 
és a szája habzik. Akinek puskája van, az résen 
legyen. A veszett állat a jegyző udvarán van el­
bújva.

Cser ven ka megtöltötte a fegyverét. Majd meg­
mutatja a falunak, hogy mit tud ő.

A lakosság harezias része botokkal fölsze­
relve, a jegyző háza körül csoportosult. A jegyző 
kapuja hirtelen fölpattant és megjelent az utczán 
a veszett állat. A szegény Bodri alig látott a bol­
dogult Hektor szeinnyilásán. Bizonytalan léptekkel

1887. MARCZIUS 13.

támolygott a szomszédház felé. A nép szétfutott, 
de megjelent Cservenka ur alakja es puskája. 
durranás és a szegény Bodri élettelenül terült el 
a porban.

A gyepmester konstatálta a halált „De nini 1 
Ez valami különös, — mondja a gyepmester ra­
vasz mosolylyal, — hisz ezt a veszett kutvat en 
már egyszer megnyuztam, hisz ez az a róka, amit 
Cservenka ur egyszer már agyonlőtt. Szegény 
Hektor ! . .

A közönség körülveszi az állatot. A gyep­
mester lefejti a felső bőrt s a nép legnagyobb ha­
hotája közt előhúzza az áldozatul esett Bodrit. — 
„Cservenka uram megint rókát lőtt, - mondja a 
jegyző, — csakhogy e n n e k a r ó k á n a k két 
bőre v a n.“ S az eset óta Cscrvenkát „kétbőrü
rókavadász"iiak csúfolják a községben.

I rssírin bőrben.

I JQ n. ‘l-ii

me?}?.

Onagysúga: — /c yy fazsanq után
szacmfc/iczni a miifatsáqe/1za. d'h, mihez én az císc fá(= 

/■au voflam, mi egészen más viíáq raft aí/icz
Alfred ur (u:vazias téhhafj ; — 'Háfcfan, naqifsác = 

nah iqaza van, cn is cfvastam a „Scsti c'lapíé“ ISéÜ=ihi 
érfciifjmuvan !
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Brr Győr. Mért oly ritkán tör­

ténik a berregetés, mikor annyira 
kedvelt e hang?— Bak Tér. Az 
árvatár 4000 tlóreses tétele ad 
aeta tétetik, evideneziális figye­
lemben részesül. — P—i. Győr. 
líiz azok a gyönyörű mákvirá­
gok mind elevenek és előkelőek. 
— Nekeresdi. A diseretió biztos 
és még soha semmi példával 

meg nem szegett! Köszönettel fogadtuk a mágnás-jellem­
vonásokat. Remek dolgok. — Sz. B. Várjuk a beköszön­
tést az értelemben, amint megbeszéltük. Legjobb lenne 
személyesen elfáradni egy napnak szép delén. — Fehér­
vár. <>li. kocz.t tarokkhös 1 Hogy vagdalkozol a XXLesek­
kel meg pagátokkal, ez újdonatúj ismerőseiddel, meg 
sem gondolván, hogy ez a játék nem efajta, hanem vé-

Fe

rés hazárd. Nagy ölelést kapsz különben a levélért, ami 
ne rettentsen azonban jövőben. Minden rendben és si­
kerben vau! — Lili Puti. Erre a térre nem lépünk, akár- 
mily k . . . sz népség legyen is. Tanuljanak mórest leg­
alább. — Több kéziratról jövőre !

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Száva? Gyula,

Győr, Kármelita-tér 8. sz. II. em.

HIRDETÉSEK,
KSBXÄXÄXH .)<«>• or <s*>m

NEW-YORK-han.
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IV Alapittatott 1859-ben.
Biztosítási állomány 1886. deczember 31-én 

1,747.01X1,000 márka.
Az uj felvételek kitettek :

1884-ben 1885-ben 1886-ban
360.000,000 403.000,000 474.000,000 márka.

Az ossz alap emelkedett 1886. január hó 1-től 
1887. január 1-jéig 272.OCX),000 márkáról 321.000,000 

márkára.
_ A tiszta nyeremény többlet 1887. január hó 1-én

! 680.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez vi­
szonyítva 130.000,000 márkával emelkedett. 

Tőkebefektetések Európában 16.000,000 márkán ú 
felül. A kötvények 3 év múlva kifogásolhatlanok. B 

m Minden kötvény visszavásárlási és leszállítási joga í 
jB 8 év múlva. A 100.000 dollárból álló részvénytöké- H 
~ höl alapszabályszerüleg csakis 7% kamatoztat!k, 5

Éaz azon fe’ii1’ sok millióra rugó nyereség kizá- m 
rólag a biztositoltak javára es:k. ®

Aligazgatóság Magyarország részére : g
M Budapest, Andrássy-ut 12. szám. §
♦♦<<■> OÜHBIM
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MAGYAB-ÍBAHCZIA BIZTOSÍTÓ BÉS2VBHYTÁBSASÁG,
:Magyar-Franczia biztositó részvénytársaság“ igazgatósága tisztelettel tudatja, miszerint a

győri föügynökség vezetésével
<3-i££Í3TLg' ÜL^Ü3.3.l3r lirat

bízta meg.
A győri főügynökség kötvény kiállítási joggal és széles hatáskörrel van felruházva.

•-íí'Nt:, * A t • f »

A „Magyar-Franczia biztositó részvénytársaság“ tekintetes igazgatóságának fenti lunletnié- 
nyére hivatkozva, barátaimmal, ismerőseimmel s at. biztositó közönséggel tiszteletteljesen tudatom, miszerint 
nevetett társaságnak győri főügynöksége vezetését elvállaltam és működésemet tényleg meg is kezdettem.

A győri főügynökség kötvénykiállitási joggal és önálló hatáskörrel lévén felruházva, oly széles 
alapokra van fektetve, hogy a versenyt bármely más szolid intézettel bátran felvehetem.

Amidőn intézetemet a t. ez. közönség szives figyelmébe ajánlom, kérem nagybecsű pártfogását.
Kiváló tisztelettel

G-iffing' IvíTüh-ály,
a Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság főügynöke Győrött.

Irodahelyiség: városház-uteza 2. szám, a városházzal szemben.

C<XS7> 6
8 3 S—' «-9 $

A V A M HÁBORÚHOZ.
A rögtön beállott vámháboru folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel teljes lehetetlenné vált, szük­

ségesnek látja az Universal kiviteli iroda Bécsben, az ös=zes Romániának szánt árukat a rendes értéke felében eladni, csakhogy a nagy 
árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jntányosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru viszavétetik, amiért is minden megrendelés veszteség nélküli.
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Nagy készlet brill ni öltözet- 
SZÖvetek ősz- és télre, tiszta 
gyapjúból teljes úri öltönyök. 
Kgy db 4 frt 75 kr. Legfino­

mabb 6 frt 75 kr.

100 db kautschuk esökö- 
peny boritóval, vízhatlan.fel­
öltőnek is viselhető. 1 db 8 

fit 50 kr.

130 tuczat női alsókabát
legfinomabb szürke vászonból, 
kötött, bordűr vagy csipkével, 
dhja 90 kr, ugyanaz vörös 
cretonból dbja 1 frt 40 kr.

250 tuczat férfi-ing finom, 
angol chiffonból, négyszeres 
mell, tetszés szerinti nyakbö 
seggel,dbja 1 -50,tuczatja 16-50.
Legfinomabb chiffonból és ki­
vitelben á la France, dbja 170,
tuczatja 18-80, finomabb dbja 375 db kivarrott ágyte-

500 tuczat zsebb endő sze 
gélyezett színes szélzetfel és 
szép kiállításban. 1 tuczat 
uraknak 1 20, 1 tuczat nők­
nek 1 frt, 1 tuczat vászon- 

zsebkendő 2 frt 50 kr.

175 db prosnitzi kék 
barchent, 1 db (30 röf), 

igen finom, csak 6 90.

500 tuczat lepedő, jó, nehéz 600 db Jute garnitúra, áll: Konyha-törülközők, szür- 
bőrvászonból, varrat nélkül, 1 asztalterítő- és 2 ágy terítő- ke vászon, hosszú és széles, 
a legnagyobb ágyra elégséges, bői a legújabb minta szerint, 6 db 80 kr.
8/4 széles, dbjs 1 50, tuczat- körül rojttal mind a bárom ------------------------------------------

16 50. j terítő, 5-50. *64 db nyak-ékja

elegáns

frt, tuczatja 22-50.

450 db asztalterítő, áll egy 2500 drb 
asztalkendő- és 6 szerviettböl, drapéria- és rojttal 
vászon damaszt, pompás kivi- kiállításban, 1 ablakra 2"50, 200 db washingtoni Remon- 

telben. 1 garnitúra 4 80. legfinomabb 3-50. toir-Óra, ezüstözött nickel
vagy aranymásolat, kulcs nél­
kül, fogantyúval felhúzandó, 
mechanikai mutató készülék­
kel, lapos üveg, email-lap és 
perczmutatóval, perezre iga- 

AgySZŐnyeg, vastag flanel- zitva, pontosság-készülékkel, 
Servietták, fehér vászon, b«I, jute-béléssel, állat- és táj- a legjobb óra a világon. 
3 - négyzetben 6 db L50. jkép-diszitésekkel, ajándékul Lánc-zczal együtt 8 frt 50 kr. 
1/4____________ !__________ I alkalmas, 1 pár 2 50. 5 évi jótállás.

Cs. kir. szab. eng. Phönix- Asztalkendők, minden 
ezüst evőeszköz, örökké színben, 
fehér marad, 6 kés, 6 villa, 3 
6 kanál és 6 kávéskanál. Mind 
a 24 együttesen csak 5 frt. .

frt, 75 nagyságú 
4 frt 50 kr.

db
db

25 tuczat női kötény ze- 
phirböl, mell- és vállszalaggal, 
szép díszítéssel, dbja 90 kr. gyobb ágy számára, 1 db 3 fr

800 db rips-garnitura
legpompásabb színben, áll : 2 
ágyteritő és egy asztalkendő­
ből, körül selyemzsinórral és 

bojttal, 1 garnitúra 5 frt.

ritö vörös és -örök creton-, db é ,egfinomabb
bol eleg.k,varrott, teljes l.osz-! m miiv4zi é. Csak 1 frt 50 kr egy pár Csak 3 frt 75 kr egy
szusagu es szeles, a legna-! J 7.. .. ..........mánttal, a valóditól a szak- fülbevaló, valódi arany, hitele- valódi aranygyűrű, hitelesítve, 

. értő általsem különböztethető, lsitve- 6 karátos, finom kövei 6 karat, mesterséges gyé- 
300 tuczat női ing, legfiuo- elegáns, dbj l bO krtól 2 frtig.%lalva>.
mabb angol chiffonból és va- 500 tncza úri alsónadrág ------—c^eoHI13;--------------
lódi svájezi csipke betéttel,1 a legjobb vászon vagy erői- 1 db (30 röf) fehér Zsi- 
I. minőségű dbja 1-70, II. séeböl, kötővel vagy gombbal nórbarchent, finom m aö- 

dbja 1-50, tuczatja I6 0O. j 6 db 6 frt. j ségü. Csak 6 frt 75 kr.

mánttal, tokban. Hallatlan !

Utazóplaid-szij 75 kr.

Kávé servietták, vászon, 
minden színben, 6 db 1 frt.

SZIVES MEGFIGYELÉSRE! Kéretik a t. közönség e hirdetést megőrizni.
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.

8
Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt árut megrendel, egy valódi 6 karátos aranygyűrűt türkis és gyöngyfog’alattal kap ingyen.

Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti beküldése mellett. Megbízások intezendök :
S. I_icrw, Uni versal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbaiinstrasse 12G.

Kéretik e ezimet figyelembe venni, mert hasonló értelmű hirdetések csak utánzások !

k
db nyak-ék franczia 

arany-másolatból, mesterséges 
Jute-függöny, gyémánttal, csak 2 frt 50 kr.
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FELHÍVÁS ELŐFIZETÉSRE,
Közönségünk pártfogásából és a magunk erejéből megalapítottuk és meg­

szilárdítottuk Győrvárosának és Győrvármcgyénck azt az egyetlen független lap- 
j it melyet sem pártszempontok egyoldalúsága, sem nyomdai üzletek különféle 
melléktekintetei nem befolyásolnak, hanem amelynek egy ura és egy ezé Íja van:
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a közönse g.
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hetentint kétszer megjelenő társadalmi lap
nem hamisított közvélemény tiszta tükre óhajt lenni, melybe ha a közön­

ség beletekint, no a szubvcnczió vagy különféle üzleti érdekek által megkötött és 
elferdített eszméket lássa, hanem az igazság őszinte, bátor nyllvánulását.

A „Gvőri Hírlap“ eddigi működése ismeretes a közönség előtt. Mindenkor 
a modern eszmék intelligens harezosa, a megtámadott tisztesség bátor védője, a 
méltatlan szélhámosság, gonoszság ostorozója volt c lap.

Azért nyerte meg a közönség szeretőiét annyira, azért vett pártolása oly 
gyors és nagy arányit elterjedést, mert megszokta a közönség, hogy e lap közle­
ményei azt tartalmazzák: ami igaz.

Amellett személyeskedés nem fordul elő hasábjain, támadása ildomos, 
pártfogó védelme önérzetes, a durvaság, a paraszt gőg és bosztt ncmtelcnségei nem 
találhatnak helyet benne.

Munkatársai e város i n teli igen vziájának legkiválóbb tényezői, tárczaközlc- 
ményei irodalmi színvonalon állók, a főváros és vidék íróinak oly koszorúja tüző- 
dik össze c hasábokon, amilyent kevés vidéki lap mutathat fel.

Hírrovata változatos, biztos hírforrásokból merített, alaposan és élvezete­
sen feldolgozott közleményekben gazdag, az üres hirfaragás nem talál itt helyet.

A j.GyŐri Hírlap“ legolcsóbb heten kint kétszer megjelenő lapja városunknak, 
előtizetési ára helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve :
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Ajánljuk a n. é. közönség figyelmébe és pártfogásába c lapot, mely tisz­
tán a közönségé, az alapította meg, az tartja fenn, annak az érdekeit is szolgálja 
fiatal-tüzzel s kitartó lelkesedéssel.

á „GYŐBI HÍRLAP11 kiadóhivatala,
Kármelita-tér 8. ez. II. em.

^ idéki előfizetéseknél igen czélszerü a pénzt az összecserélés elkerülése végett a kiadó
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I Ozv. Sauervein Gjozöné könyvnyomdája Győrött.


